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Cmamms npucseauena oocnioxwcenuro konyenmie KIJIBKICTh 1 SAKICTb,
BUPANCEHUX ~ CMEPeoOMmUnHuMu  2inepoonamu 1 6UOLIEHUX HA OCHOBI  CRINbHUX
cucmemMamuyHo  NOBMOPIOGAHUX CKIAOHUKIG, AKI (Hopmylomb NOHAMIUHY OCHO8Y
camoeo Kouyenmy. J{na onucy NOHAMIUHO20 CKIAOHUKA KOHYenmy aHali308aHull
KOHYyenm 3iCMaeiacmvpcs 3 IHWUMU, NOGSA3AHUMU 3 HUM NAPAOUSMAMUYHO |
CUHMACMAMUYHO 8 KOHYenmocgepi aHeniicbkoi Mos8u, Wo 00380158€ CHocmepieamu
CNiBBIOHECEHICMb  PIZHOMAHIMHUX 3A CMPYKMYPOI 2inepoon 3 muMu 4u IHUWUMU
KoHyenmamu. Memoodamu 00cCniodcenHs: € KOHYenmyalbHuil ma CMmpYKmypHO-
CeMAHMUYHUL aHANI3.

Kniouosi  cnosa: nowsmms, xoumyenm, Ouckypc, e2inepbona, cmepeomun,
cmepeomunHa 2inepbo.a, memamuura 2pyna, Konyenmocgepa.

Y mnnaHi BUBYEHHsS cHenu(PiYHUX OCOOJIMBOCTEM PO3MOBHOTO  JIUCKYPCY
0€3CyMHIBHUI 1HTEpEC MPEACTABISIIOTh CTEPEOTUIIHI TiNepOOIu — pI3HOMAHITHI 3a
CBO€IO CTPYKTYpPOIO OJIMHHMII, IO 3aKPIMHIUCS y MOBI, MICTATh IEpeOIIbIIEHHS Ta
BIZITBOPIOIOTHCSI B YCHOMY MOBJICHHI B TOTOBOMY BUTJIsiAL [2, C.46-47].

MeToro CcTaTTi € ONMUC NESIKUX TEeMATHYHUX TPYN CTEPEOTHIMHHUX TinepOos, siKi
dbopmytors moHsTIHHY ocHOBY KoHIenTiB KIJIBKICTb 1 SAKICTbh. Temaruunuit
OPUHIUN KJacu(dikalli BUKOPUCTOBYETHCS Pa30oM 13 CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYHHUM, IO
JI03BOJISIE CTIOCTEPITaTH HAJIEKHICTh PI3HOMAHITHHUX 32 CTPYKTYPOIO TirnepooJt 0 Tiel un
1HIIO1 KOHIIenTOC(epH. 3BEPHEHHS 10 CEMAHTUYHUX cdep, 3 SKUX MOBEIb 3al03UYy€
oOpa3u mpeaMeTiB 1 SBHIN JJisi CTBOPEHHS TiNepOos, 3Ma€ThCA JOIUIBHUM IS
BUSIBJICHHS CTICIIM(IKN BUKOPUCTAHHS T1imepOoJiid B pO3MOBHINA MOBI.

Haii6inpm nommpenum y po3moBHoMy auckypcel € konuent KIJIBKICTbD. Lew

KOHICIIT € OAHUM 13 KOMITOHEHTIB CEMaHTHMKH MOBHHUX OAMHHUIIb, IO ITO3HAYArOTbhb



OPOTSUKHICTh Y 4Yaci Ta mpocTtopil. BennumHa mipu B IMEHHHKAaX — Ha3BaX OJMHUIb
BUMIPIOBAaHHS 4acy, TOBKWHU, Bar, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK 3aci0 MepeOiTbIICHHS B
PO3MOBHOMY MOBJICHHI , — BHpaXKeHa €KCILTIIIUTHO, 110 3HAXOUTh CBOE BiIOOpaKEHHS
B CJIOBHHUKOBIM Je¢iHilii Mpu 3a3HaYeHHI TOYHOTO 4YHCIA, OJHAK Y pe3yibTari
rinep0OoJizaiii BOHM MPOSBIAIOTH TEHACHINIO A0 peajizallii 3Ha4eHHs MPUOIN3HOI
(BenmuKoi yu Majioi) KipKocTi [1, €.58-59].

bynyun wmipoto mpoctopoBo-uacoBux BigHocuH, koHuent KIJIBKICTb
3HAXOJIUTh Y MOB1 PI3HOMaHITHI ITO3HAYCHHS:

1. Temartnuna rpyna «BnacHe KUTBKICTB» TpEJCTaBI€HA PI3HUMHU CJIOBaMHU Ta
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIMH, 110 MAIOTh KIJIbKICHY CEMAaHTHKY, a CaMe:

a) CTePCOTHUITHUMH iHTeHCH(pikaTopamMu — duciaiBHHUKamu twenty, fifty, hundred,
thousand Tomo, B SKHX MOHATTS KUIBKOCTI BHpA)XCHE TOYHHUM YHCIIOM, SKE HE
BIJINOBIJIa€ 00’€KTYy y KUIbKICHOMY BIJHOIICHHI, a 3a3/ajieriib nepeOiIblIye HOro.
CyTto KinbKiCHAa PO3ODKHICTH MiXK OO0’€KTOM 1 MOro MO3HAYEHHSIM Tiependadae
HE3MIHHICTh SIKOCTI MpEIMeTa 1 3HaXOAUTh BUPAKECHHS Yy BUKOPUCTAHHI TinepOoiu y
«YHUCTOMY BHUIIISII», TOOTO Ti€l, 1110 HE MO€AHAHA 3 iKicHUMHU Tporamu [3, €.181]. Cix
BIJI3HAYUTH BUKOPHUCTAHHS 3 METOIO TinepOoi3anli «Kpyriaux» YUCIIBHUKIB (IE€CATKIB,
COTEHb TOIIO), MO3asAK TOYHICTh KIJIBKICHOI iH(OpMAIll HE € PEeIeBAHTHOIO, a JIMIIEC
CIIYTY€ 3aCO00M BHPAXKEHHS €KCIPECUBHO-EMOIIHHOTO CTABJICHHSI MOBILIS JI0 TIPEIAMETY
MoBJyieHHd. Hanpuknan:

a) I ask you ten times a day if there’s another woman.

I've heard papa tell that machine story a thousand times.

He risked his life twenty times a day.

And I've told you a million times, baby [8];

0) cyOcranTBHMMHU TinepOomiyauMu mincwmoBadamu drop (of), a scrap (of), a
sea (of), a world (of) Tomio, siki BHUpaxarOTh MOHATTSA MEPeOUTbIIEHO Majoi ado,
HABITAKH, MEPeOIIBIIICHO BETUKOI KITBKOCTI:

Mama'll take it pretty hard if you go away leaving a scrap of it on your plate.

But I don’t see a white man often, and I don’t think a drop of whiskey can do me

any harm.



I’ve had a world of experience [7].

3HaueHHs KBaHTU(IKaTopiB drop, sScrap, MmO IO03HAYalTh Maly KiJIbKICTb,
MIJICUICHO BUKOPUCTAHHSIM HEO3HAYEHOTo apTHUKJISA 31 3HAYEHHSM YuCia OJMH, 110 Y
pe3yNbTaTi 4oTo BiAOyBaeThes TinmepOomi3allis peallbHOTO 3HAYEHHS KUTBKOCTI 1 OLTBII
YY MEHIII TOYHA Mipa MOYMHAE BUPAXKATU MPUOIIU3HY, ajle Ty>Ke Mally KIJIbKICTb.

3 iHmoro Ooky, cioBa World, sea Tomo BHpakalOTh 3HAYCHHS HEKOHKPETHOT
HEMOMIPHO BETHUKOI KUIBKOCTI, II0 MICTUTHCS y IXHIM CMHUCIOBIM CTPYKTypl B SIKOCTI
MEPEHOCHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO BapiaHTy. Y I[bOMY BHUIAAKy TinepOoia,
MOETHYIOYNCh 3 MeTadoporo, JEMOHCTPYE HE JIHINE KIUIbKICHY, ajieé 1 SKICHY
HEBIIMOBIAHICTh MK TPAJHUIIIHHAM Ta (PaKTUIHO BUKOPUCTAHUM HaliMEHYBaHHsM [4].

2. TemaTtuuna rpymna «4acoBi XapaKTEPUCTUKN.

[lepeOinblieHHS TpUBAJIOCTI Oyab-sIKOT [1i peani3yeTbCsl TEMIOPATbHUMU
rinepOoiaMu, MO0 TO3HAYalOTh NPUOIU3HUIA TEpioJl 4Yacy 3aMicTh HOTO TOYHOI
TpuBajocTi. BoHM mpenacTaBieHi cyOcTtaHTMBHMMH miacwimoBadamu for ages, for
months, for a lifetime Tomo, cioBocmonydennssmu every minute, all day, all night ra
iMMU pedeHHsamu as if a year has gone by.

Lunch is ready, hey, papa! We can’t wait all day.

Doctor, we can go on for a lifetime like this, I'll never get through that door.

I’ll spend every minute making you happy

Do you want me to go round all night, braying at everybody? [5].

[Tpuknaan UTIOCTPYIOTh MEPeOLTBIICHHST TPUBAIOCTI MeBHOI aii. OaHaK, AOBOJI
4acTO B PO3MOBHOMY MOBJICHHI BUKOPUCTOBYETHCS 1 TIEpOOIi3allisl MAJIOTO MPOMIKKY
Jyacy, IO BHUpPaXaeThCs IMCHHMKaMu @ moment, a second, a minute, a Takox
inTeHcudikaropom a fraction of:

It won't take me a moment to change.

I asked her if she’d care to join me. «Thank youy, she said. Perhaps for just a
fraction of a moment [3].

[IIupoko Bimomi Takoxk rirmepOosmiuHi Kimime in No time, in less than no time, mo
JOBOJISITh XapaKTEPUCTUKY KOPOTKOUACHOCTI YACOBOTO MPOMIXKKY 710 abCypay.

3. Tematnyna rpyna «IIpocTopoBo-4yacoBi XapaKTEpUCTUKI.



['inmep6oiuHe MO3HAYEHHS BIJICTAHI BUPAXKAETHCS SIK y MEPEOUTBIICHH] BEIUKOI,
a00 Takoi, IO 3J]a€ThCS BEJIMKOIO, BIJCTaHI, TaK 1 B 3MEHIICHHI Majol Bixcrani. [[is
PO3MOBHOTO MOBJICHHSI XapaKTepHE BUKOPHUCTAHHS KBAHTUTATUBHHUX CJIOBOCIOIYYEHb
a thousand, miles away, two steps tomo, y SKHX Yy SKOCTI TinepOOTIYHUX
IHTeHCHU(IKATOPIB BUCTYIAOTh KIIbKICHI YUCTIBHUKHU.

CnoBocriosyueHHst  under one’s nose («miJi HOCOM») BHKOPHCTOBYETHCS
rinepOoIYHO y IEPEHOCHOMY 3HaY€HH1 3 METOO MIKPECIUTH OIU3bKICTh MPEAMETA:

—Darling, were talking about a little piece of confetti...it’s on the seat.
—Where?
—Just under your nose [5].

OKpIM PO3TASHYTUX T1NEPOOTIYHUX KOHCTPYKIIIH, K1 CIIBBITHOCSTHCS 3 MOHATTIM
KUIBKOCT1, HaJA3BUYalHO PO3MOBCIOUKEHI B PO3MOBHOMY JIMUCKYpPCl CTEPEOTHIIHI
rinepoou, 1o BepOanizytorh koHuent AKICTb. KinbkicHa XapaKTepucTHKa SIKOCTI
3HAXOJIUTh BUPAKEHHSAM y BUCOKOMY CTYII€HI IHTEHCUBHOCTI MIPOSIBY BIACTUBOCTI.

['inepOomi3zanii 3a3Hal0Th Pi3HI BIACTUBOCTI Cy0’ €KTa!

1. TemaTuuna rpymna «30BHIIIHI XapaKTEPUCTUKU CYO’ €KTay, 110 MPEACTABJICHA:

a) KOMITapaTUBHUMH JieciniBHUMHU crionyueHHsME to 100k like a ghost, to look like
death Toimo, sIKi miAKPECIIOI0TH HENPUBAOIUBUI 30BHIIIHIA BUIJIS JIFOAWMHHM:

If 1 don 't put up a little rouge 1’1l look like death.

VY skocTi iHTEeHCcU(IKaTOopa A0 AIECIOBAa BUCTYNAE TMOPIBHAHHS 3 HEpeaJbHUMU
00’exkTamMu («IpUMapa», «CMEPTh»), AKI BUKJIMKAIOTh HETIPUEMHI acoIliallii;

0) cinoBocnonyuenusamu ctpykrypu N of N — the tread of an elephant, the eye of
a hawk Ttomro. I3 MeTOI0 TepeOUTBIICHHS 30BHIIIHIX PUC CY0’€KTa BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IMEHHUKHU-HA3BH TBApHH, K1 B TAHOMY BHUIIAJIKy MTO3HAYAIOTh HE CAMHUX TBapHH, a JIESAK1
iXHI1 BJIACTUBOCTI, HAIIPUKJIA]l, BAXKKICTh XOU y CJIOHA:

If only she didn’t have the tread of an elephant,

B) cyOCTaHTHBHHUMU crionydeHHsMu mojeni A+N, nanpuknam: perfect skeleton.
[imepOosiuHy xapakTeprcTUKy 0co0i Hamae iMeHHHMK Skeleton, mo e cemanTHUHUM
SIPOM  CIIOBOCTIONYYeHHS; iHTeHcHu(pikaTtop perfect mimcunroe BuaiieHy O3HAKY

XYJIOPJISIBOCTI:



You are a perfect skeleton [6].

2. TematnuHa rpymna « BHYTpilIHI XapaKTEepUCTHKHU Cy0’ €KTa» TO3HAYAE!

a) 1HTEJNIEKT, JOUUIbHICTh BUMHKIB. J0 MOHATIHHOTO CKJIaTHUKA IIUX CTEPEOTUITHUX
rinep0oJ1 BXOASATh IMEHHUKH, IIIO ITO3HAYAIOTh HETaTHBHI SKOCTI, Hampukiad: ass, fool,
idiot Tomio; mpukMeTHuku: Mad, crazy; miecaiBHi cioiaydeHHs: t0 go mad, to go out of
one’s mind.

HaBenemo Taki npukiagu:

“She’s very beautiful ”’, she said at last. “Beautiful? My dear Lousie, you must be
mad .

Are you crazy? To flirt with that silly woman?

Have you gone mad if you hadn’t let me read the letter? [7]

Cray cronydyBanicte 3 iMeHHukoMm fool BusBnsitoTs mpukmerHuku perfect,
complete, utter, 110 crpusOTH a0COMIOTH3ALIIT FIEPOOIIYHOI AKOCTI CY0’ €KTa:

“Men are such fools”, she said. “Such absolute fools. They are quite shrewd in
most ways and then they go marrying entirely the wrong sort of woman ”.

She’s an utter fool, sometimes [5];

0) ncuxodizuuHuii cTaH cy0’ekTa.

I3 wmetoro mepebuIblieHHS (I3UYHOTO CTaHy 4YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
iHTeHCH(DIKATOPU SIKOCTI — MPUKMETHUKHM y (yHKIIT oOcraBunu: dead tired, dead
drunk rormo;

B) EMOILIIHUH CTaH.

[lo3HaueHHs1 BHYTPIIIHBOTO CTAaHy IOB’s3aHE B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI OUIBIIOIO
MIPOIO 3 BUPAXKEHHSM HETaTUBHUX €MOLIIi:

Y 1upoMy BUMAAKy, TEpIl 3a BCE, BUIUISETHCS BXXWBAHHS IMEHHUKIB 3
npuiiMennrnkamu (to death, to destruction tomro) y ¢yHKIT oOcTaBUHN s TIepeaadi
CUJIBHOTO XBHJIFOBAHHS, TPUBOTH, CTPaxXy MOBIIS:

I’ve been worried to death about you. Why haven’t you phoned?

I've never fired a revolver in my life and I'm scared to death of it [7];



[imepOoiu, mpeAcTaBieHi AiecmiBHUMU crioiydeHHsmu to drive smb mad, to drive
smb crazy ToOmoO, BUKOPHCTOBYIOTHCSI B PO3MOBHOMY MOBJICHHI IS BHPaKCHHS
KpaitHBOTO CTYTEeHS 00YPEeHHS, PO3IpaTyBaHHs, 37I0CTI:

Your father’s snoring was driving me crazy.

I know you re going to drive me mad! [6]

Jiis  TinmepOOMiYHOTO TO3HAYECHHS TIO3UTUBHHUX €MOIlii BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
NpUKMETHHKU Mad, crazy 3 npuiiMennukamu about, for, after i giecmoo to die y cBoix
NIEPEHOCHUX 3HAYCHHSIX:

Actually, I'm crazy about guitar music.

Well, he’s simply mad to see you again.

I can see that you 're dying to do so [2, ¢.180-182].

3. Tematnuna rpyna «[lo3HaueHHS SIKOCTI MPEMETIB Ta SBHIIY.

Jlo 3aco0iB TinepOOJIYHOTO MMiJACHICHHS BJIACTUBOCTEH MPEIMETIB 1 SBHIII
HaJIeXaTh Taki IHTEHCU(DIKATOPH:

a) IpUKMETHUKY Yy GyHKIi o3HadyeHHs: mad, mortal, thunderous romro:

He’s deliberately ruined his life by the mad life he’s led.

He’s in a mortal hurry [7];

0) npukMeTHHKH y PyHKIIii oocTaBunu (crystal clean, dead cheap);

B) mpuciaiBauku monstrously, tremendously, dreadfully oo, mo Mictsate cemy
«BUIIHAHA CTYTICHBY:

Oh, how cruel! How monstrously cruel.

Deadly dull morning [6].

4. JloBomi BenMKa KIIBKICTh TiMepOOJI YTBOPIOE TEMaTU4YHY MIATPYIY
«ITo3HauenHs mii».

HaiiGinpm akTHBHI y SIKOCT1 TinepOoa € AleciioBa 3 IHTEHCHBHUM OCHOBHUM
snaueHHsaM — to Kill, to tear, to shoot Tomio, 110 no3Ha4arOTh ail, OB’ A3aHi i3 CHJIOLO,
nuHaMikoro. Jlieciosa to tear, to Shoot MaroTh O1TbIII KOHKPETHY CEMAHTHKY ITOPiBHIHO
i3 giecmoBom to Kill, ogHak ixHe rimepOosiuHe BUKOPUCTAHHS Ma€ Ha METi 30JIM)KCHHS
T, M0 BUPAXKEHI UMM JIECIOBaMH, 3 iXHIM PE3yJbTaTOM y HIMPOKOMY 3HAa4Y€HHI

[ILOTO CJIOBA — 3HAYEHHAM «BOUTH), «II030aBUTH KUTTAY.



If I played the fiddle like that I'd shoot myself.

If I ain’t back by the last bell to take my punishment, she’s liable to kill me.

But I haven't got to marry anyone. I love being a wicked widow.

“I shall shoot myself one of these days, | expect”,

Bill murmured gloomily [2, ¢.176-178].

TakuM 4MHOM, MEPEOCMUCIICHHS B Mpolieci rimepOosizaiii TakuX KOHIIEMTIB, SK
KIJIBKICTD 1 SAKICTb, no3Bonmio BUAUTATA OCHOBHI TEMAaTHYHI TPYIH TimepOoJI, 1Mo
BJIACTUBI PO3MOBHOMY MOBJIeHHIO. CKJIaJ] 3arajbHUX TEMATUYHHUX TPYN CTEPEOTUITHUX
rinep6oJ1 AOMyCcKae MOJANBIINI MOUT Ha MIATPYIH, SKi BXOJATH A0 aHATI30BaHOI BHIIE
KOHLIENTOC(EpPH PO3MOBHOIO TUCKYPCY.
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STEREOTYPICAL HYPERBOLES IN ENGLISH COLLOQUIAL
DISCOURSE: LINGUAL-CULTURAL ASPECT

The article is devoted to investigation of the concepts QUANTITY and QUALITY
expressed by means of stereotypical hyperboles and singled out due to common
constituents that are repeated systematically and form the notional basis of the concept

itself. In order to describe the notional constituent of the concept the given concept was



contrasted to other concepts that are correlated to it both paradigmatically and
syntagmatically in the conceptual sphere of the English language, which allows
observing correlation of structurally different hyperboles with a certain concept. The
methods of this study are conceptual and structural-semantic analyses.

Key words: notion, concept, discourse, hyperbole, stereotype, stereotypical
hyperbole, thematic group, conceptual sphere.

T'NIEPBO.JIbI B AHTJIIMCBKOM PASI'OBOPHOM JUCKYPCE:
JMHI'BOKYJIBTYPHBINA PAKYPC

Cmamuws nocsauwena uccieoosanuio konyenmos KOJIMYECTBO u KAYECTBO,
BbIPAJICEHHBIX CMEPEOMUNHbIMU eunep60ﬂaMu U BbIOCNICHHbIX HA OCHOGE 061/{414)6
cucmemamudHo noesmopArwuUxcst KOMNOHEHMOE, Komopble ([)opMupyiom I”lOH}lmuleyiO
OCHO8Y CamocO0 KoHyenma. ﬂ]lﬂ ONUCAHUSL NOHAMUUHO20 KOMNOHEHMA KoHUyenma
CZHCUZI/BMpyeMblﬁ KOoHYyenm nponusonocmaeiiaemcs 0pyeuM, napaduemamu%cxu u
CuHmazmamudeckKu C6A3dHHbIMU C HUM 6 KOHuenmocqbepe AHSTIUNICKO20 A3blKA, 4YmMo
no3680J5ilem HabI00ams COOMHECEeHHOCHb PA3ZHO0OPA3HbIX NO CMPYKmMype 2unepooil ¢
memu uiu UHbIMU KoHyenmamu. Memooamu oannozo uccieooeanus AGNAIOMCA
KOHYEenmyaivbHulli U CMPYKMYPHO-CeMAHMUYECKUL AHATU3.

Knwouesvie cnosa: nomAmue, KoHyenm, OMCKpr, 2unep60ﬂa, cmepeomun,

cmepeomunHa 2unep60ﬂa, memamuuveckas zcpynnd, KOHI/;BI’ImOCQbepCI.



